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W3zyuenne OanTHiicKuX sS3bIKOB, CTOJIL OypHO pa3BuBaBiueecs: B XIX B. B epHo] paciiBeTa cpas-
HHUTEJILHO-UCTOPUYECKOTO SI3bIKO3HAHMS, B HACTOSIIIEE BPEMs 3aHUMAeT ropasio 0ojee CKpoMHOE
MECTO Ha MUPOBO# JIMHIBUCTHYECKOH apeHe. TeM Ooliee BayKHBIMU SBJISIOTCS COBPEMEHHBIE HCCIIe-
JIOBaHMS 110 OAITHCTHKE, BBITOIHEHHbIEC Ha BHICOKOM MPO(ECCHOHAILHOM YPOBHE, OJHUM U3 KO-
TOPBIX SABJISIETCS HACTOSIIMI TOM. B 0CHOBY M3aHus Jlern paboTsl, peCTaBICHHbIE Ha KOH(e-
penimu, npoeneHHoi B Mockse B 2009 1, u oxHOM 13 3acenanuii Societas Linguistica Europaea
2010 r. ['maBwI cOOpHUKA HamKMCcaHbl HccneaoBaressiMu u3 Poccun, Jutsel, [onbm, CIHIA, Smo-
Hu, ['epmanun u 1lIBerun, npenMyIiecTBeHHO (YHKIMOHAIBHBIMH JIMHIBUCTAaMHU (XOTS pelak-
TOPHI ¥ TIBITAIOTCS 3TO OTPHLATE, cp. «[W]e have not let ourselves guided by functionalists’ or for-
malists’ prominencey, c. 1), paboTaromumu B paMkax pasHBIX Teopuit. COOpHUK HEe 00BeTUHEH
o0rIeit TeMOi 1 paccMaTpHUBAaeT Pa3HbIC YPOBHH S3bIKA OT (POHOJIOTHH (KaK CETMEHTHOM, TaK | Cy-
MpacerMeHTHOit), MOp(OJIIOTHH U CHHTAKCHCA A0 IparMaTuky, puueM Hanboee 3HaYUTEeIbHOEe
BHHMaHHUE TPAIUIHMOHHO YJIENSeTCsl MOP(OCHHTAKCHUECKHM OCOOSHHOCTSIM OaNTHHCKUX SI3BIKOB.
HccnenoBanust SBIISIOTCS NPEMMYIIECTBEHHO CHHXPOHHYECKHMH; aBTOPBI PACCMATPUBAIOT KaK
JIMTEPATYPHBIC A3BIKH, BKIIFOYAs PA3TOBOPHbBIIA CTUITb, TAK M AUANCKTHL. AHAIM3Y JIUTOBCKHX JaH-
HBIX TP 9TOM yIeJsieTcsi Topasto OoJbllie MecTa, YeM aHAN3Y JIATHIIICKUX, YTO, HECOMHEHHO,
CBSI3aHO C OOIIMM COCTOSHHEM HCCIICIOBAHUH B INTYaHUCTUKE W JeTToHHCTHKE. Cpemu padot
HUMCIOTCA apC€aJIbHO-THUIIOJIOTUYCCKUE, ITOCBAIIICHHBIC HHpKyM6aHTHﬁCKPIM SA3BbIKAM, a TAKXKC KOH-
TPAaCTHBHBIE, B KOTOPBIX, HAIIPUMEP, COIOCTABIISIOTCS JJaHHBIE JINTOBCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB.
Wznanue npexacTapisier MHTEpeC Kak JUIst OANTUCTOB, TaK U ISl IIMPOKOTO KpyTra JMHI'BHCTOB
JPYTHUX ClieluanbHOCTe. JIoCTyHOCTh MaTepHaa Jisl HeCIeLMAIKCTA 110 OAITHICKUM SI3bIKaM
o0ecrieynBaeTCs IIIOCCHPOBAHUEM U OAPOOHBIMU KOMMEHTAPHSMH THITOJIOTHYECKOTO XapakKTepa.

Co6opauk coctout u3 14 rmas. O63opnas rasa 1. M. Apkagsesa, A. XonsdyTa n b. Bumepa
«Introduction: Baltic linguistics — state of the art» mocsiiieHa COBpEeMEHHOMY COCTOSIHUIO HC-
ClIeIoBaHuil 0 OanTUCTUKE. ABTOPHI MPUBOASAT OOILIME CBEACHHS O JIMTOBCKOM M JIATHIIICKOM
S3bIKaxX M JIATrajJbCKOM HUAMOME (TOCIEAHUI U3 HUX, HAaUMEHee ONMMCAHHBIN, HEKOTOPHIC JINHT-
BUCTBI IIPU3HAIOT AUAJICKTOM JIATHIMICKOTO, TOTa KaK APYTrHe — OTACIBHBIM S3bIKOM). B riaBe
IpeCTaBJIeHbI JaHHbIE, CBS3aHHbIC C TEHETHYECKOH Kitaccudukanueid 6anTuiickux si3pIKOB, KakK
)KMBBIX, TaK U BEIMepInux. [IpuBenena nadopManust 0 CTaHIAPTH3ALHHN S35IKOB 1 OCHOBHBIX HC-
CJIC/IOBAHMSIX, aHAIM3UPYIOTCS HanboJjlee 3HAYMTENIbHbIE 3aHus. B miaBe noguepkuBaeTcs He-
JIOCTaTOYHOCTh OAJITHHCKOTO MaTepHaja B THUIIOJIOIMYECKHX padoTax W HEJOCTYIHOCTh padoT,
HalMCaHHBIX Ha OANTHUHCKUX SI3BIKAX, ISl ITMPOKO JIMHTBUCTUYECKOH ayauTopuu. B3 aBro-
POB Ha COBPEMEHHOE COCTOSHUE H3YUYCHHOCTH OANTUICKHX SI3bIKOB MOYKHO 0XapaKTepU30BaTh Kak
pe3ko kputndeckuid. Tak, ClipaBeUIMBO OTMEYAETCsI 3HAYUTEIFHOE BIMSHIE MiIagorpaMMaTiye-
CKOH M COBETCKOH aKaJeMUYeCKOIl TPaIUIMH Ha CYIIECTBYOIINE IPaMMATHKH JINTOBCKOTO S3bIKA.
SIpKUM IPUMEPOM 3TOTO BIMSIHHUS SIBJISIETCS aKaieMruueckas rpammaruka [ Ambrazas 2006], B ko-
TOPOI CHHTAKCHYECKOE OIMCAHHUE B 3HAYMTEIILHOMN CTEIIEHH OPUEHTUPOBAHO HA aKaJeMUYECKUE
rpaMMaTHKH COBETCKOTO repuoa. [leyanbHo 0oOCTOAT Aeia U C SI3BIKOBBIMHU KOPITyCaMu, B UeM,
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HECOMHEHHO, UMEJI BO3MOXKHOCTb YOSAUTHCS KaXKIbIi NCCIIEI0BATENb, PAOOTAIONINH C KOPITY-
coM JuToBcKoro si3bika [LKT] B TIIETHBIX MOMCKaX MUHUMAIIbHON MOP(OIOrnyeckoi pasMeTKH.
/Jlanee B riaBe NpeICTaBICHO YPOBHEBOE ONMCAHUE )KUBBIX OAITUICKUX SI3BIKOB, TIOCIIE YETO ATH
SI3BIKY OTHMCBIBAIOTCS M B apEaJIbHOM acrekTe. ABTOPHI BBLICISIOT TUIIOJIOTHYECKH HHTEPECHBIE
YepThl, TAKHE KAaK OJJHOBPEMEHHOE HAJIMYHE TTOABHKHOTO Y/IapCHUSI ¥ TaK HA3bIBAEMBIX CIIOTOBBIX
WHTOHAIMK B JINTOBCKOM, KaTETOPHUIO IeONTHBA B JIATHIIICKOM H PSIII APYTHX. 3aBEPIIACTCS BBE-
JICHUE KpaTKUM 0030pOM IJIaB ToMa 1 oOmmpHOo# 6ubnuorpadueii. Hekotopsie TeopeTndeckne
TIOJIOXKECHUSI aBTOPOB, KaK MPEACTABISIETCs, TpeOyIOT 00Mbliel SKCIMIUTHOCTH. Tak, ynTaresto,
HE 3HAKOMOMY C OaJTHUICKAM MarephalioM, OCTaeTCsl HETIOHSATHBIM, ITOYEMY CyIpacerMeHTHOE
SIBJICHHE, XapaKTEPHOE /ISl HEKOTOPBIX JIOJITHX CIIOTOB B OAITHUICKUX S3bIKAX, CIIETYET Ha3bIBaTh
cioroBeIMU HHTOHAIMSAIMHE («syllable intonationsy), a He ToHamu (c. 7). HecMoTpst Ha TO, 4TO I71aBa
He TIpe/IonaraeT MmoapoOHOTO OMUCaHNs OANTUHCKUX S3BIKOB, TYMAETCs, 9TO B Hee OBLIO OBI IM0-
JIE3HO BKJIIOYNTh MUHUMAJIbHBIE CBEJICHUSI O BPEMEHH TOSBICHUSI IEPBBIX TEKCTOB U PA3BUTHU
COOTBETCTBYIOIIUX JINTEPATYPHBIX S3BIKOB. [IJIsi pyCCKOSI3bIYHOTO YHTATENS, 3HAKOMOTO CO cOOp-
HUKOM «SI3p1ku Mupa. bantuiickue s3pikn» [Tonopos u ap. 2006], HOBEIMU B peLiEH3UPYyEMOM
CcOOpHHKE OKaXYTCS B TIEPBYIO odepeib HHYOPMAIMs O CEMAaHTUYECKUX U PAarMaTHYeCKUX M-
CJICIOBAHUSIX B 001aCTH OAITUCTUKH, a TAK)KE aHAIIN3 apeabHbIX U THITOJIOIMIECKUX 0COOCHHO-
cTel OanTHICKUX S3BIKOB. | J1aBa, HECOMHEHHO, OYIET MOJIE3HON IS MCCIIeOBATEIeH, KOTOphIe
3aXOTST BKPATIIE O3HAKOMUTHCS C OANTUHCKUMU S3bIKAMHU.

B crarbe X. X. Xoka «Prosody and dialectology of tonal shifts in Lithuanian and their impli-
cations» pacCMaTpHBAaIOTCs TOHOBBIE M aKIIEHTHbIE H3MEHEHHsI B JJUTOBCKOM (B ayKIITAHTCKUX
TOBOpPaXx 3TH U3MEHEHUSI CBSI3aHbI C COKPAIICHHEM KOHEUHBIX TJIACHBIX, @ B )KEMaWTCKHX altoKomna
He sIBJISIETCS 0053aTebHON). ABTOP HHTEPIPETHPYET COOTBETCTBYIOIINE MPOLIECCH B ayKIITANT-
CKHX TOBOpax Kak OTTSDKKY YAApEHHsI Ha OTHY MOpY BIIEpeJl, YTO TO3BOJISIET SKOHOMHO OIINCATh
LEeNBIA psi (POHOJOTHYECKUX MPOIIECCOB, MPOUCXOIAIINX B Pa3HBIX cioBodopmax. Takum obpa-
30M, y/lapeHHe TI0JIy4aeT TOT CJIOT, B KOTOPOM HaXOJHUTCSI IPEAIIOCIIEIHSSI MOpa: €CIIH yIapHBIH
CJIOT MOCJIETHUIM, TO MHTOHAIIMS aKyTOBasl, a €CJIM NMPEeANoCiIeHNI — nupkyMduekcHas. B pa-
60Te JIEMOHCTPHUPYIOTCS THUITOJIOTHYECKHE Mapaslie]n pacCMaTpUBaeMOro SIBJICHHS U3 TarajbCKoro,
CaHCKPHTA, CEpOOXOPBATCKOIO U JIPYTHX SI3BIKOB. OTMETHM, YTO TAKOH MOAXO0[ OBLT XapaKTepeH
s aBropa yke B 2010 1. (cp. paboty [Hock 2010: 109], B KOTOpOii yIIOMHHAIOTCS THATEKTHI JTH-
TOBCKOTO), HO B PaCCMaTpUBaEMOM HCCIICIOBAHIN OH MONydaeT AanbHenee pa3Butue. OTTaKKa
YAApeHUsl B )KEMaNTCKUX TOBOpaxX MPOUCXOIUT MO APYTUM (POHETHUECKUM 3aKOHAM, HO, KaK I0-
Ka3bIBaeT aBTOP, IPOCOJMYECKHE MPOLECCH ¥ B ayKIITAWTCKHUX, U B )KEMAHTCKUX rOBOpax 00b-
SICHSIFOTCSI TaK Ha3bIBAEMBIM «a(pekToM KoHeuHoH no3utm» (finality effect), kotopsii 3akiroda-
eTcsl B TOM, YTO HO3UIINS KOHIIA BBICKA3bIBAHUS SIBJISICTCS IPOCOIMUYECKH HENPUBHUIICTHPOBAHHOM
1 TaKoe HEeTPUBIIIETHPOBAHHOE MTOJIOKEHNE 3aTEM paclpOCTPaHACTCs Ha KOHEII clioBa. B crarse
HE TIPE/ICTABICHBI MPUHININAIBHO HOBbBIE IJaHHBIE, OHAKO OHA MOXKET CIY>KUThb XOpouuM (o-
HOM JUIsl TUIIOJIOTHYECKUX M KOHTPACTHBHBIX UCCIICIOBAHUI 11O TIPOCOIHKE.

A. J1. layraBer paccMaTpuBaeT yIJIMHEHUE NIEPBOTO KOMIOHEHTA TU(PTOHIOB B JUTOBCKOM
B apeanbHoM acriekte. Hasanue rmasel «The lengthening of the first component of Lithuanian
diphthongs in an areal perspective» HECKOIBKO BBOIUT B 3a0ITyKICHHE, TIOCKOIBKY JIATHIIICKHN
1 JIMBCKUH SI3BIKM MPEICTABIISIIOTCS TSI ONMMCAHKS HACTOJBKO )K€ BaKHBIMH, KaK W JTUTOBCKHUM:
CKOpee peub MET O KOHTPACTUBHOM HCCIIEI0OBAHMM HA MaTepuaie OalTHICKUX A3bIKOB (JIMTOB-
CKOTO M JIAaTBILICKOT0) U (PMHHO-YTOPCKOTO si3bIKa (JIMBCKOTO). ABTOp JaeT MoApoOHOe omuca-
HUE TPOCOMYECKHX SIBIICHHUH, CBSI3aHHBIX C (QOHETHYECKOW peau3annei CIOrTOBbIX HHTOHALIUH
Ha JOJITUX IIaCHBIX, TU(TOHrax U JU(GTOHTMYECKUX COYETaHUX (TJIACHBIX C COHOPHBIMH, BXO/IS-
IIMMH B OJIMH CJIOT), BBISIBIISISL OOIIME /IS PACCMATPUBACMBIX SI3BIKOB M3MEHEHUSI, paHee HE TPH-
BJIEKaBIINE BHUMaHUA OantucToB. K coxaneHnio, B TiiaBe OTCYTCTBYIOT 3KCIEPUMEHTAIbHBIE
(hoHeTHUECKME JaHHBIE, TOITOMY HE BCEI/a SICHO, OTKY/A IOMYYECHBI CBEACHUS 00 yIIMHECHUU
(manpumep, c. 152). B uccnenoBaHuM yCTaHABIUBAETCS CBA3h MEXKAY PA3IMUHBIMH THIAMH BO-
KaJIMYECKOTO YIUIMHEHNUS: YIJIMHEHUEM IEPBOr0 KOMITOHEHTa TU(PTOHTOB U TU()TOHTUUECKUX CO-
YeTaHWH M YUIMHEHHEM INIACHBIX B YJIapHOM ciiore. TpaJuIinOHHOMY B3IVISIy Ha COOTBETCTBHUE
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0anTUIICKUM CIIOTOBBIM MHTOHAIMAM B AW(MTOHIE Pa3HHUIBI MEXIy YIapHOH U Oe3ynapHOi Mo-
POIi IPOTHBOIMOCTABIISIETCS B3IVIsII, COMIACHO KOTOPOMY MPOJUICHHBIH KOMIIOHEHT TU(TOHIa CO-
CTOMT M3 JBYX MOD.

Pa6ora Y. abammuckene u M. [1. Boetikooii «Diminutives in spoken Lithuanian and Rus-
sian: Pragmatic functions and structural properties» mpencTaBisieT co00ii KOHTPACTUBHOE HC-
CJIeI0OBaHNE TUMHUHYTHBOB B PYCCKOM M JIITOBCKOM SI3bIKaX. JIMMHHYTHBBI Kak B PyCCKOM, TaK
U B JINTOBCKOM YK€ HEOJJHOKPATHO CITY’KIJIM OOBEKTOM M3Y4EHMs1, OTHAKO aBTOPAM IIaBbI y/IaeTCs
HalTH HOBBIE aCHEKThI, JOCTOMHbIC BHUMaHMUs1. [lOMUMO CTaHAapPTHOTO yIOTPEOIeHNUS, aBTOPBI
UCCIEYIOT IparMaTiieckie (yHKINU JUMUHYTHBOB B PEUH, OOPAIlEHHOW K I€TSM, JTFOOUMBIM
JFOASIM 1 JIaKe JOMAITHUM >KUBOTHBIM. PaccmarpuBaroTcst cioBooOpazoBaTebHbIC U aKICHTHBIC
0COOCHHOCTH JJMMHUHYTHBOB. ABTOPBI YCTAHABIIMBAIOT, YTO KaK B PyCCKOM, TaK M B JINTOBCKOM
A3BIKE K OCHOBE MOJKET MPUCOETUHATHCS 0 TPEX-UEThIPEX TUMUHYTUBHBIX CypdHKCcoB, a camn
JVMHUHYTHBHBIE Cy(D(HUKCHI MOTYT HAXOANUTHCS B OTHOIIEHHUAX CBOOOIHOTO BapbUPOBAHUS U UMETh
KpaiiHe HIMPOKYI0 TUCTPUOYLHMIO, NPUCOSIUHSISICH HE TONBKO K CYNIECTBUTEIBHBIM U ITpUiara-
TEJIHBIM, HO U, PEXe, K HapeuusiM 1 JIaXke Tiarosiam (BIpodYeM, TPAKTOBKA aTTeHYaTHBHOTO IJia-
roJIbHOTO cy(hHKca -felé- KaKk JTUMHUHYTHBHOTO B S0k-telé-ti “HEeMHOTO TOTIPHIraTh’, IPOU3BOIHOTO
oT Sok-ti ‘mpeirats’ (c. 206), mpencraBnseTcss HaM HebeccopHoit). B miaBe Taxke neMOHCTpH-
pyetcs 0OmbIIas ICKCHKAIN30BaHHOCTDh PYCCKUX TUMUHYTHBOB MO CPAaBHEHHIO C JINTOBCKHMH
Y BBUSIBIISIFOTCS Pa3JIM4us B yIOTPeOICHUHN AUMUHYTHBOB B (QUHAHCOBOM cdepe.

B pabore simonckoro siertonucra JI. Xopuryrtu «Latvian attenuative pa-verbs in comparison
with diminutives» JaThIICKKUE TJIaroJbl ¢ aTTCHYaTUBHBIM MPE(UKCOM pa- COMOCTABIISIOTCS
C AMMHUHYTUBHBIMH UMeHaMH. COIOCTaBIIEHHsI TAKOTO pojia Ha MaTepHaje JPYrHX SI3bIKOB yKe
CYIICCTBYIOT, CP. OITMCAHKE JAHHBIX Kareropuii B pycckoMm [Menzenski 2013] u TpakToBKy arTe-
HYaTHBHBIX IJIAr0JIOB TUTIA mordiller ‘IOKyChIBaTh’ KaK JUMHHYTUBHBIX BO (hpaHIry3ckoM [Henri
2012: 216], onxHaxo Ha MaTepuaje OATTHIHCKUX S3BIKOB TAKOE COTTOCTABICHHE TIPONU3BOANTCS BIIEP-
BbIe. ABTOp JaeT MoApoOHOe ONMCaHNe CEMaHTHKU U JUCTPUOYIIMU MCCIIEAYyeMOro IoKa3arels,
BKJTIOYAIOIIEE JIETAILHOE TOJIKOBAaHHWE KOHKPETHBIX MIPUMEpPOB. B pesynbrare XopuryTH IpuXOAUT
K BBIBOJLy O TOM, 4TO 00a 1oKa3areisi,  UMCHHOH, W IJIaroJIbHbIH, MOTYT YIOTPEOISATHCS B IKC-
npeccuBHON (yHKIMU. MHTepnpeTanyy aBTopa He BCEra SBISIOTCS OSCCIIOPHBIMU: TaK, MPEa-
CTaBIISIETCS, YTO CEMaHTHKA MPUCTABKHU pa- B HEKOTOPBIX MMPUMEpax aBTopa SIBISETCS HE aTTEHY-
aTWBHOM, a IETMMUTATUBHOH, cp. daudz pastradat ‘MHOTO TIOpaboTats’ (C. 255), HeCMOTpA Ha TO,
YTO aBTOP IKCIUIMIUTHO TBITACTCS PA3BECTH ATH J[BA CIIOCO0A IIIAroIbHOTO JeicTBus (C. 243).

Pabora K. Angepcon «Non-canonical case patterns in Lithuanian» mocssmeHna
HEKaHOHNYECKOMY Ma/IeKHOMY MAapKHPOBAHHIO B JUTOBCKOM. AHAJIN3UPYETCSI HECKOIBKO CITy-
YyaeB M0100HOT0 poja. Bo-niepBhIX, BHUMaHne AHIEPCOH MPHUBICKAET BO3MOXKHOCTD MTACCUBH3a-
IIMH apTYMEHTOB HEKOTOPBIX IJIAr0J0B B KOCBEHHBIX IAJeXKax, TAKUX KaK atstovauti ‘peicTaB-
JISTH, YIIPABISAIONIETO JTATUBOM, HITH ieSkoti ‘“MICKaTh’, YIPaBIISIONIETO TeHUTHBOM. J{aee paccMa-
TPUBAIOTCSI KOHCTPYKLUH C OOBEKTHBIM JIATUBOM M TEHUTHBOM B IIEJIEBBIX KOHCTPYKIHSIX: ISSOV-€
(BBICTPENUTB-PST.3) Zmon-éms (NMIOAN-DAT.PL) pagqsdin-ti (Hamyrarb-INF) ‘BBICTPEIINII, YTOOBI Ha-
MyraTh JIOACH’, iS€j-0 (BBIXOAUTH-PST.3) pien-o (MOJIOKO-GEN.SG) ‘BbIlIen 3a MosnokoM’. [Tocnen-
HHUM aBTOp aHAJIN3MPYyeT BAPHATHBHOE aKKY3aTHBHO-MHCTPYMEHTAIFHOE TIaJIe)KHOE MapPKUPOBa-
HUE TIpH TIIarojiax Opocanus (cp. mesti ‘Opocarp’), Iaronax, 0003HaYarOIINX IBIKEHUE YACTH
Tena (cp. traukyti ‘IOXXUMaTh ), TIarojiax M3IaBaHus 3ByKa (cp. barskinti ‘OpeHuars’) U Iraronax
HajzieBaHus (Cp. apsirengti ‘HaneBaTh’). ABTOp MPUXOAUT K 3aKITIOUEHHUIO, YTO BO BCEX CIIydasx
MIPUTHCHIBAHKE T13/1€Ka NMEET KaK CTPYKTypHbIE, TaK U CEMaHTHYECKHE OCHOBAHUSI.

[Ipobnema naTUBHBIX CyOBEKTOB JAaBHO NMPHBICKATa BHUMAaHNUE JUHTBUCTOB. A. X0onb(hyT
B mitaBe «Non-canonical subjects in Latvian: An obliqueness-based approach» paccmarpuBaeT
JATHBHBIE NMEHHBIC TPYTIIBI B JIATHIIIICKOM SI3BIKE B KOHCTPYKIHAX C TpeauKaTaMu patikt ‘Hpa-
BUTKCS’, z€/ “XKallb’ cO CBA3KOM M T. 1., @ TAK)KE B KOHCTPYKIHUAX C TeOMTHBOM — KaTETOPHUEH,
BBIPKAIOIIEH J0JDKEHCTBOBAHHE, B KOTOPBIX JaTHB MMEET TCHICHIMIO BCTPEYaThCs B Havyalle
KJIay3bl B TEMaTHYECKOH MMO3HUIMH. BTOpO apryMeHT B TakKnX KOHCTPYKIIMSIX BBIPayKEH HOMUHA-
THUBOM (B ICONTHBHBIX KOHCTPYKIIMSIX B HEKOTOPBIX CIIy4asiX M akKy3aTuBoM). PaccmarpuBaemble
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JaTHBHBIC HMEHHBIC TPYIIIBI 00JIaIafOT PAIOM CyOBEKTHBIX CBOUCTB. X0mb(yT TakxkKe aHAIU3H-
pPYeT NpeauKarsl ¢ JaTUBHO-AKKY3aTUBHOW WJIM JATUBHO-TEHUTUBHOM PaMKOM yIIpaBJICHHUs, Ta-
KHe Kak vajadzét ‘ObITh HeoOX0AMMBIM . B CBSI3M ¢ 9THM aBTOp pa3BHBAeT MJICH, BBICKA3aHHBIE
B pabote [Holvoet 2013] o nuddy3Hoit cyosextHOCTH (diffuse subjecthood) — cutyarmu, korna
B KJlay3e CyObEKTHBIC CBOMCTBA PACIPEACIIAIOTCS N0 Ooliee YeM OAHOM MMEHHOUW IpyIIie, Mpu-
4eM JHaXpPOHUYCKH OJUH U3 apryMEHTOB MOXKET TepSATh CyOBeKTHBIE CBOMCTBA Ge3 TOro, 4TOOBI
JpYroil apryMeHT HX IPHOOpeTal.

. A. Cepxant B padbote «Dative experiencer constructions as a Circum-Baltic isogloss» BbIIBH-
raer psiJi KpUTEPHEB, TO3BOJISIONIMX ITPOAEMOHCTPUPOBATh, YTO PacCMaTpHUBaeMble UM rpaMMaTHye-
CKHE CBOMCTBa KOHCTPYKIMI HOCSAT apeasIbHbII XapakTep, a He SBIISIFOTCS PEe3y/IbTaToOM HE3aBHUCH-
MO0 NTAPAJUICIIBHOTO Pa3BUTHS. ABTOP aHAIM3UPYET KOHCTPYKIIMH C «IAaTHBHBIM SKCIIEPHEHLIEPOM)
(B 9acCTHOCTH, TIPEIUKATHI OONH U MPEAUKATUBBI CO CBA3KOH) B BOCTOYHOM YACTH ITMPKYMOANTHIA-
CKOTO apeana (JIMTOBCKOM, JIATBIIIICKOM, PYCCKOM, SCTOHCKOM, (DMHCKOM M JIMBCKOM). DKCIIEPHEH-
LEP B JAHHBIX KOHCTPYKIMAX BbIPAXKACTCA TaTUBOM HIIN MMEHHOU T’pyHHOﬁ, HMGIOHIeﬁ B 1aHHOM
SI3bIKE THITMYHO JIATHBHBIC (PYHKIIMH, 8 CTUMYJI — HOMHUHATUBOM. J[aTHB moTyyaeT y aBTopa ceMaH-
THYECKYIO TPAKTOBKY (C. 326, 328); COOTBETCTBEHHO, JaTUBHASI CEMAHTHKA IIOHUMAETCS KaK CeMaH-
THKa PELHMIMCHTa, OeHeHIMaHTa, SKCIIEPUCHIIEpa WK (BHEIIHET0) M0Ceccopa, B Ayxe paboThI
[Haspelmath 2003]. J{ns paccMaTpuBaeMBIX IMEHHBIX U TIPEIIOKHBIX TPYIIT XapaKTepPHO HaJIIIIe
WM OTCYTCTBHE OJHHX U TEeX K€ CyOBEKTHBIX CBOICTB, HAIIPUMeEp, OHM, KaK ITPABHIIO, 3aHUMAIOT,
TIEPBYIO TIO3ULIUIO B MPEJIOKEHHU U CIIOCOOHBI KOHTPOJINPOBATh peIeKCUBBI, HO HE MOT'YT OBITH
HYJIEBBIM CyObekTOM IpH nHpHHUTHBE. Kpome Toro, oHu 00J1a1a10T CXOMHBIME MOP(OJIOT HYECKUMH
cBOiicTBaMH, 4acTo He Oymyun KorHaramu (c. 334). Takre 0cOOCHHOCTH aBTOp paccMaTpHBaET KakK
KOHTAKTHOE SIBJICHHE, a HE KaK Pe3yJIbTaT He3aBHCUMOTO Pa3BHUTH M HE KaK CITy4aiHoe COBIaCHHUE.

H. Mackamronene B rimaBe «Morphological, syntactic, and semantic types of converse verbs
in Lithuanian» maet monpobHOE onmcaHne KOHBEPCUBHBIX MPEIUKATOB B JIUTOBCKOM SI3BIKE, OC-
HOBaHHOE Ha COOCTBEHHOM Kopityce u3 npubiusurensHo 300 enuHuL. ABTOp MOHUMAET KOHBEP-
CHBBI JIOCTaTOYHO LIMPOKO: TAK, TyAa BXOAAT TaKHe Tapbl, Kak klausti ‘cripammBare’ — atsakyti
‘OTBEYaTh’, a TAKXKE IVIaroJIbl C BApUaTHBHOCTHIO THHA spray / load alternation, koTopsle aBTOp pac-
CMaTpHBaeT KaKk aBTOKOHBEPCHUBBI, YTO HECKOJIBKO MPOTHBOPEUHUT €€ KE ONPEACIICHUIO Ha C. 352
(«the definition of LCs then is broadened to include all verbs capable of producing conversely
related sentences at the syntactic level on condition that no demotion of semantic arguments oc-
curs as a result of the transformation»). MackantoneHe kinaccu(puIMpyeT KOHBEPCHBHBIE Mapbl
Ha OCHOBaHMH NPOU3BOISIIEH OCHOBBI, a TAK)KE C CHHTAKCUYECKOH TOUKH 3peHus. CeMaHTHue-
CKast KJITacCU(MKAIHs BKIIOYAET 3HAYUTEIBHOE YHCIIO TPYIIII, OJHAKO OCTAETCS HESICHBIM, B YEM
COCTOAT OCOOCHHOCTH CEMaHTUYECKON KITaCCU(HUKALUK KOHBEPCUBOB I10 CPABHEHHUIO C HE HMe-
IOIIMMH KOHBEPCHBHOM ITapbl MpeuKaTamMy. J{0CTaTOYHO MOJIE3HBIM NPEICTABISCTCS CIUCOK pa-
MOK YIpPaBJICHHS! KOHBEPCUBHBIX T1ap.

CBsi3aHHBIE C ACIIEKTOM KaTeropmuu B MOCJIECAHECEC BPpEMA HCOJAHOKPATHO MPHUBJICKAIN BHUMA-
Hue nutyanucTos, cp. [Holvoet, Cizik 2004; Pakerys, Wiemer 2007; Apkanses 2012; 'enromene
2016] u mH. n1p. ObmmpHas crarbs J. Cakypaii «Past habitual tense in Lithuanian» nocssiena
HPOLIEeIIEMYy MHOTOKPaTHOMY BPEMEHH B JIMTOBCKOM, ITOKa3aTelieM KOTOPOTO SBIsIeTCs CyhhHKC
-dav- ¥ 3Ha4eHHEe KOTOPOTro TPaJAUIIMOHHO ONMCHIBACTCS KaK «IOBTOPSIOIIEECs JIEHCTBUE B TIPO-
utom» (c. 387). ABTOp paccMaTpHBaeT COYETAeMOCTh IPOCTOTO M MHOTOKPATHOTO MPOIIIEAIIETO
Y OpUCTaBOYHBIX U 6CCHpI/ICTaBO‘IHBIX TJ1aroJioB € 06CTO${TGHLCTBaMI/I, BbIpaKarOIMMHU UTEPATUB-
HOCTb U XaOUTYaJIbHOCTh, & TAK)KE 00CTOSTEICTBAMY BPEMEHU TUIA Vaikystéje ‘B NETCTBE’ WK
vakar ‘Buepa’. [ paMMaTHYHOCTD MPEATIOKEHNH OlleHuBaeTcst nHpopmanTamu. Kak BeIsICHsIETCS,
B JINTOBCKOM XaOHTYyallbHOCTh MOXET BBIPAXKAThCS KK IPOCTHIM, TaK 1 MHOTOKPATHBIM MPOLIE/I-
IIUM, U aBTOP IPOCIISKUBACT YCIOBUS PACIIPEACIICHUS JaHHBIX (GopM. {pyriM HHTEPECHBIM BBI-
BOJIOM SIBIISIETCSI CTaTUCTHYECKH IOATBEP)KACHHOE OoJiee prueMiIeMoe ynoTpeOIeHHe mpore/-
LIEr0 MHOTOKPATHOTO BPEMEHH ¢ 00CTOATENILCTBAMH, 0003HAYAIOIINME OoJiee OTIAICHHOE MPO-
nuioe. CtaThs Takke COIEPKUT HEOOIIbIIOe KOHTPACTUBHOE HCCIIeioBaHie (DOPM ITPOIIE/IIETO
BPEMEHHM C UTEPATHBHBIM 3HAYCHHEM B PYCCKOM U JIATOBCKOM.



H. M. 3aunka 141

Crarpsa A. Yconene «Non-morphological realizations of evidentiality: the case of parentheti-
cal elements in Lithuanian» nocssitiieHa BBOAHBIM AJIEMEHTaM C 3BHJICHIUAIbHBIM 3HAYCHHEM
B JINTOBCKOM. B 3TOM s13bIKke MMeeTcst MOp(oiorndeckast KaTeropusi HBHJICHIUATLHOCTH, OJJHAKO
3HAYEHHUS! COOTBETCTBYIOIICH 30HBI M ONM3KMX K HEH 30H MOTYT BBIPa)KaThCsl M JIGKCHYECKUMHU
cpexnctBamu. [1o yTBep)KIEHHIO aBTOPA, COBPEMEHHBIC HOCUTENHN SI3bIKa OTKA3bIBAIOTCS OT MOP-
(hoNOTHUECKUX CPENICTB B TONB3Y JIGKCHIECKHUX (BBOAHBIX CIOB THUMA matyt ‘O4eBHIHO’, atrodo
‘Ka)KeTCs’, tiesa ‘TIo TIpaBJie TOBOPS’ U TOMUMIPEINKATUBHBIX KOHCTPYKINHK). JlaHHBIC TOKa3aTeny,
Cyasd 1O KBAaHTUTAaTUBHBIM JaHHBIM, OTPaXKaroIuM I[I/ICTpI/I6yHI/I}O AHAJIM3UPYEMBIX CANMHUL, YK
MPOIILTH HEKOTOPBIE CTaANU TPAMMAaTHKAIN3aUH (BEPOSITHO, B CBSI3H C ATUM aBTOP OCTOPOKHO
OTKAa3bIBACTCs OT OIPE/ICNICHHUS MX YaCTEPEYHOH NpruHa yeskHOCTH). Cy/Ist IO UCCIIeI0BaHUIO, TIPH-
3HAKHU 'paMMaTHKAIM3AIH PacCMaTpUBAEMBIX €MHHUI] MO>KHO HAOIIONATh ¥ HA CEMaHTHYECKOM
YPOBHE: TaK, aiSku ‘SICHO’, Ube UCXOJHOE 3HAUCHNE CBA3aHO C BU3yaJbHBIM BOCHPHUSITHEM, HAH-
HAeT BBIPAXaTb HH(EPEHINAIBEHOCTD.

HUccnenosanne K. A. Koxxanosa «Lithuanian indefinite pronouns in contacty cBsi3aHO ¢ KOH-
TaKTHBIMU SIBIICHUSIMH B JIATOBCKOM MOP(OCHHTAKCHCE, aBTOP BIEPBBIE PACCMATPUBAET B ITOM
acIieKTe Heonpe/eJIeHHbIe MeCTOMMEHNS. B 1aBe aHann3upyercst ouH 13 0eI0pyCCKUX TOBOPOB
JMTOBCKOTO 5I3bIKa, HA KOTOPOM roBOpAT B cene Pomamxkanmps! (Pamamkonuc). O0bexToM Hccie-
JIOBaHMUS CITyXaT MECTOMMEHUSI C TTOKa3aTeIsIMUA HEOIPEICICHHOCTH, SIBISTFOIMMHCS TTPSIMBIMHU
3aMMCTBOBAHUSIMU WM CTPYKTYPHBIMH KaJbKaMH U3 CIaBSHCKHX S3bIKOB (cp. abi n3 Genopyc-
CKOT0, bile U3 TOJILCKOTO, tai ‘TO’, mprodpeTIiee PyHKIMU pyccKoro addukca -mo u T. 11.). ABTOp
OTMEYAeT, YTO KaJbKUPOBAHNE HEONPE/ICIICHHBIX MECTOMMEHHH BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO, TIOCKOJIBKY
9TO sIBJIEHHE BOOOIIIE XapaKTepHO JIsl (QyHKIIMOHATIBHEIX c10B. KokaHOBY yaaercst oOHapyXUTb
B aHAJM3UPYEMOM MaTepralie HeKOTOPbIE THITOIOTHYECKH HETPUBHAIIBHBIC YEPTHI, HAIIPUMED, CITy-
Yay 3aMMCTBOBAHUS OTPHUIIATEFHBIX MecTONMeHnH (nigdi / nigdy ‘Hukorna’). B cratse He Bcerma
moApoOHO omucaHa AUCTpuOynHs, cepa ynorpeOreHus u OTANYUS APYT OT APyra paccMaTpH-
Ba€MbIX HECONPCACICHHBIX MECTOMMEHUN (HaHpI/IMep, OCTACTCA HCACHBIM, MOXXECT JIU ITOKA3aTCJIb
tai BBIpa)KaTh TOJIBKO HEU3BECTHOCTH JJIsl TOBOPSIIIIETO MM OH CIIOCOOEH, Kak pycckuil addukce
-mo, ynoTpedsIThCSl B UppEaIbHOM KOHTEKCTE), HO 9TO, HECOMHEHHO, MOXKET CTaTh MPEAMETOM
JNaJbHENIINX UCCIIEOBAHUMN.

JIBe TiaBeI cOOpHEKa MOCBsAMeHB naeogoHaM. b. Bemsxim B crarbe «IStiktukai “eventives” —
The Baltic precursors of ideophones and why they remain unknown in typology» na marepuaie
JIMTOBCKOI'O A3bIKa pacCMaTpuUBACT AOCTATOYHO HeTpHBHaHBHLIf/,I TUIIOJIOTUYECKHU U I/IMeIOH_II/II\/’I
JIABHIOIO TPAJMIMIO ONMCAHMS JIEKCUUecKui paspsin istiktukai (ycrosiBimiicst mepeBo — «3BY-
KOTIOZIpaXKaTeIbHbIE MEXKJIOMETHUS» ). DTH JIEKCEMbI BelbX/In cunuTaeT Nnpe/ecTBeHHUKaM1 He-
odoHOB. MarepuaioM UCCIICIOBAHUS CITY)KUT ITPEUMYIIeCTBeHHO poMaH M. Bamanuroca 1863 1.
«Palangos Juzé» (FO3e u3 [Tananrn). K coxanenuro, aBTop st IPOBEPKU CBOMX TUTIOTE3 HE TIPH-
OeraeT K KOPIyCHBIM JIJaHHBIM, HECMOTPSI Ha TO, YTO y’KE BBISIBICHHBIC 3BYKOIOJPA’KaTEIbHBIE
MEKIOMETHSI OCTATOUHO JIETKO MIIYTCS B CYIIECTBYIOIIUX KOPITycax JIMTOBCKOTrO. Benbxiu aHa-
JHM3HUPYET CTHIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH JITAHHOTO paspsiza (OH XapaKTepeH MpexJie BCero Juis
(hOTBKIIOPHOTO TEKCTA U Pa3rOBOPHOTO CTHJISI). ABTOP BBIJCISET KaK THUITOJIOTHUECKU PacIpo-
CTpaHEHHbIC YepThl (HETPUBHAILHBIN (DOHEMHBIH MHBEHTaph U (POHOTAKTHUYECKHE 0COOCHHO-
CTH), TaK ¥ THUIIOJIOTHYECKH OoJiee peaKue (CHHTaKCHIECKH TaKHe eANHHUIIBI BEIyT ce0s ToT00HO
I1arojaM M He ynoTpeOsIFoTCs C IECEMAaHTU3UPOBAHHBIMHI IJIAr0JaMH C OCHOBHBIM 3HAUCHUEM
‘UATH’, ‘nenatrh’ WM ‘TOBOPUTH’). BhICKa3aHHAs Ues O TOM, YTO 3BYKOIMOAPAKATEIbHBIE MEXK-
JIOMETHSI COYETAIOTCSI IPEUMYIIIECTBEHHO C MPOIIEIINM BPEMEHEM U pealIbHBIMU CUTYaIHSIMHU
(c. 501), kax npeacraBnseTcs, TpeOyeT MPOBEPKH: JUIs HAPPATUBOB, OAWH M3 KOTOPBIX aHAIIM3H-
PYET aBTOp, pealibHbIe CUTYyaINH, peepupyIOMIre K IPOIIIOMY, BOOOIIE MPEACTAaBISIOT COO0H
MTOABIISIONIEE OONBITMHCTBO YITOTPEOICHIH.

A. W. Nanmnenko B padote «The chicken or the egg? Onomatopoeic particles and verbs in Lithu-
anian and East Slavicy paccmarprBaeT OHOMATONMOITHYECKUE YACTULBI (B APYTON TEPMUHOIOTHN
n1e0(GoHBI / 3ByKOMOpaKaTeIbHbIE MEKJIOMETHI) H COOTBETCTBYIOIINE UM OHOMATOIIOATHYE-
CKHE IVIarojibl B OAITHHCKUX ¥ CIABSHCKUX sI3bIKaX. ABTOp CTaBHUT CBOEH 3aj1aucii onpesecHue
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HaTIpaBJICHUS ICPUBAIMH B MMapax TUIA Xeamamy / Xeams B PyCCKOM H Ciupti ‘XBatatb’ / Ciupt
‘XBaTh’ B JINTOBCKOM, OCTPOYMHO Ha3bIBasi 3TO «I1poliieMoii Kypuiibl U stiia». Kak ormeuaer [la-
HUWJICHKO, TPAJUIMOHHO CYUTAETCS, YTO OHOMATOIIOITHYECKHE IVIAroJibl IIPOUCXO/ST U3 OHOMA-
TOIOITHYECKUX YACTHUI], OIHAKO CaM OH Ha OCHOBAaHMU CEMaHTHUYECKHUX, MOP(HOCHHTAKCHIECKUX
1 MOP(OHOJIOTHUECKUX KPUTEPHEB ITPUXOIUT K BBIBOAY, UTO HAIIPABIICHNE ACPUBALIIH B JCHCTBH-
TEJIFHOCTH SIBIISICTCS MPOTHUBOIIOJIOKHBIM. Psi yTBEpKIICHNI aBTOpa, KaK MPEICTABISIETCS, HyX-
JaeTcs B 6osiee OCHOBATEIbHBIX JI0Ka3aTeNbCcTBax. Tak, JJaHnIeHKo 3asBII€eT, 4TO ISl TUTOBCKUX
OHOMATOIIOATHYECKHUX YACTHII, B OTINYME OT CJIABSIHCKUX, XapaKTepHa dKCIIPECCUBHASL PELyTIIH-
Karys (B KauecTBe NpUMepa MPUBOANUTCS UICOPOH fraks! traks!, cooTBeTCTBYIOIINI ABOHHOMY
MIOBOPOTY KIIIOYa B ABEpH, €. 526). O1HaKO aHAJIOTMYHbIE NPUMEPHI MOYKHO HAWTH U B PYCCKOM
SI3bIKE, Cp. A o1 emy — xpsacw, xpacy! [HKPS]. B o01meii c10)kHOCTH conocTaBieHue 0aITHHCKOTO
U CIIaBSHCKOTO MaTepHajia IPUMEHHUTENIFHO K He0(hoHaM, KaK IOKa3bIBacT aBTOP, JEMOHCTPH-
PYET psii MHTEPECHBIX pa3auduil (cm. c. 538).

B 1ienom cOOpHHK OTIHYaeTCsi HE TOJIBKO TLIATEIILHBIM OTOOPOM cTaTeil, HO U KayeCTBEH-
HOH penakTypoil. Takue HeO4eThl, Kak OTCYTCTBHE IIEPEBOAOB B IprMepax (c. 316), oneyarkwy,
ckonMpoBaHHbIe TpH nuTanuu («[1]a répartition typologiques», c. 274) n He Tonbko («kullitorsy
BMecTo «kultliry», c. 348), 1 HEBEIPOBHEHHBIC TIIOCCHI (C. 264), SIBISIOTCS TOCTaTOYHO PEIKUMH.

[TosiBeHME peleH3UpPYeMOro COOpHIKA, HECOMHEHHO, SIBISICTCS 3HAYUTEIHLHBIM COOBITHEM
B COBpEMEHHOI1 OanTuctuke. M3nanue OyneT MONE3HBIM HE TONIBKO ISl OAITUCTOB, HO U JUIS CIIe-
LUAJIMCTOB 10 JIMHIBUCTUYECKON THUIIOJIIOTHH, (POHOJIOTHU, CAHTAKCUCY M IIParMaTHKe.
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